
Ë

©½o� ¬Co� pA k½k]ºA³ª]oU pB�C
»§±L‾BTwA»�oU¬BMp³M
Ê
استانبولي تركي ترجمة @گروه
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وحي ترجمان Ê ١٣٨

گروِ در ا@كرم�ص& پيامبر رسالت جهاني اهداف تحقق كه نيست ترديدي
تـا@كـنون گرچه دنياست/ زندة زبانهاي به كريم قرآن بخش روح تعاليم نشر
زبانهاي به قرآن و گرفته صورت مترجمان سوي از زمينه اين ت$شهاييدر
و بـهتر انـجام بـراي زمـينه كـه معتقديم ما ولي است, شده ترجمه @گونا@گون
از استفاده ميتوانندبا متخصّصاناينفن استو آماده همواره كار دقيقتراين

دهند/ ارائه توجه درخور آثاري گذشتگان تجربههاي
آن بـر بـزرگ, هـدف ايـن به بخشيدن تحقق راستاي در و اساس, اين بر
پس خوشبختانه كه كنيم, آغاز زبان اين به كريم قرآن از را ترجمهاي تا شديم
زبانهايخارجيانجام به ترجمةقرآنمجيد ازسويمركز تمهيدات�زمكه از

گرديد/ ترجمه بقره توفيقخداشروعشدوبخشيازسورة به كار @گرفت,

هرگز مترجم و است دشوار و دقيق بسيار كاري قرآن, ترجمة كه آنجا از
كار, آغاز گرفتدر تصميم ترجمه گروه نيست, بينياز متخصصان رهنمود از
در چـنانچه تـا دهد قرار صاحبنظران اختيار در را خود ترجمة از نمونهاي
گروه استفادة مورد و كنند مطرح را آن باشند داشته پيشنهادي يا نظر آن, مورد

گيرد/ قرار
در كه نكاتي و اصول به محترم, خوانندگان بيشترِ آ@گاهي براي است jزم

شود: اشاره است گرفته قرار توجه مورد ترجمه
انتقاليابد/ مفاهيمآياتبهطورصحيحبهزبانمقصد استكه ١/ت:ششده

خـصوصيات حفظ با مبدأ, زبان ويژگيهاي داشته, امكان كه آنجا تا /٢
است/ شده منعكس ترجمه در مقصد, زبان

است/ شده تلقي اصل يك عنوان به كريم قرآن آيات در الفاظ ظهور /٣
است/ شده گرفته بهره احاديث از آيات, صحيح فهم براي /٤

مـعادلهاي از و دارنـد كـاربرد مـقصد زبان در كه قرآني اصط$حات /٥
شدهاند/ برده كار به ترجمه در عينا مأنوسترند, خوانندگان براي تركي

وماننداينهاپرهيزشدهوت�ش ٦/ازترجمةتحتاللفظياِستعارات,كنايات

وصحيحيبرايآنهادرترجمهانتخابشود/ @گرديدهاستكهمعادلمناسب



١٣٩ Ê /// به قرآنكريم از ترجمهايجديد آغاز

مواردي در جز شدهاند, ترجمه يكسان قرآني, مشابه تعبيرات و الفاظ /٧
است/ داشته وجود معاني اخت$ف بر قرينهاي @كه

عـنوان بـه مسـتقل بـخشي تـرجـمه, ايـن كـه است jزم نكـته ايـن ذ@كر
صـورت بـه بـعدا لزوم صـورت در كـه دارد پـي در را تفسيري توضيحات

بود: خواهد زير مسائل بر مشتمل اينبخش شد/ خواهد جدا@گانهچاپ
توضيحاتكلي /١

سوره نام الف/ Ê
تسميه وجه ب/ Ê

سوره بودن مدني و مكي ج/ Ê
آيات تعداد د/ Ê

سوره نزول شأن / ه Ê
روايات ديدگاه از فضيلتسوره /٢

پيامهايسوره مهمترين /٣

تفسيري نكات /٤

حسني اسماء مورد در توضيح الف/ Ê
قرآني اصط$حات دربارة توضيح ب/ Ê

آيات نزول شأن ج/ Ê
اقوال تعدد صورت در آيات, ديگر معاني بيان د/ Ê

مهم روايات نقل / ه Ê
كريم قرآن اساسآيات بر بيت اهل فضايل بيان و/ Ê

اقوام و اما@كن قرآني, شخصيتهاي مورد در توضيح ز/ Ê
ديگر/ فهرستهاي+زم فهرستموضوعاتو /٥
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